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YHUBEP3UTET Y [IPUIITWHU CA [IPUBPEMEHVM CEAVIITEM
N KOCOBCKO] MI/ITPOBI/IHI/I, OUN030PCKU GAKYJITET
KATE,Z[PA 3A EHIVIECKU JE3VK N KEbMXXEBHOCT

AHAJIM3A KOXE3VIBHUX CPEACTABA
Y KPATKOM TEKCTY HA ITPUMEPY IPAME
,BVICKW. BE3 BOJIE. BE3 JIEZTA.” TOMA XAPTA

CAXETAK.

[Mojam TekcTa MMa AMHAMUUHY NPUPOAY U BULLECTPYKe aedUHMLNje Koje
NnoKyllaBajy [a yKkibyue CBe acrekTe Herose JIMHIBUCTUUKE peanusauuje.
3ajegHunukmn eneMeHar cBux AedrHMULMja TEKCTA je HEroBa KOXe3 UBHOCT, Tj.
nosesaHocT y uennHy. Koxesuja ce oqHOoCcK Ha OHe KapaKkTepucTuke nosp-
LUIMHCKe CTPYKTYype TeKCTa Koje crajajy rerose AefoBe 1 Kao TakBa, OHa je
ceMaHTMuUKa KaTeropuja, aliu 1 CMHTarmaTcka penayuja.

Linm oBor paja je na npeactaBu mojen aHanmse KOXe3MBHUX CpefcTaBa
KOju cy npBu ycTaHOBUAM ayTopu Xanuaej n XacaH. AHanusa ce paaun Ha
TekcTy apame Toma XapTa. TekcT ce nocmaTpa Kao ApamMCKu Aujanor Hame-
FbeH 3a rOBOp Ha CLeHM Ma Cy U3 aHanu3e UCK/byueHe Anjackanuje Kao na-
panuHrBUCTUYKE Nojase.

Mogpen aHanuse obyxBata uaeHtudukaumjy u obenexasarbe nckasa y
TEKCTY, a 3aTUM naeHTUdMKaLMjy KOXE3UBHUX efleMeHaTa 1 Kateropnaa-
LiMjy KOXe3UBHUX Be3a Yy CBaAKOM Mcka3dy. KaTeropusauuja koxe3nBHUX Be3a
ce fonymyje onpehrsarbem npasua Bese u pr3nUKe yaambeHOCTN eneMeHa-
Tay TeKcTy.

AHanunsa kopnyca je nokasasna Aa je Koxe3uja y TeKCTy cpefitbe IyCTUHe,
aHadopuuHor npasua n Hajuelwhe peanusosaHa kpo3 enuncy. OBo je y
CKIaay ca Xunote3oMm ja TUIM TeKCTa YCIoB/baBa KOXe3BHe MeXaHU3Me, jep
je kpaTka aHacopruHa enmnca kapaktepuctuuHa 3a aujanore. Takohe, oa-

1 anitajankovic@pr.ac.rs

Paj je mpuMJsbeH 2. HoBeMOpa 2017, a npuxsahen 3a odjaB/buBare Ha cacTaHKy Pepaxuuje 360pHuKa
OIpYKaHOM 6. mereMdpa 2017.
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CYCTBO napanenmnsma je BpJo UHANKATUBHO jep je OH KapaKTepucTuuyaH 3a
noe3ujy u MONIUTUYKN ANCKYPC.

KJ/bYYHE PEYM: TeKCT, KOXe3 nja, Koxe3auBHa CpeacTBa, enunca, Apamcku aunjanor.

CulypHo iU ce HUHUM 8pA0 UygHOM 8aH KOHIUeKClua.?

Anu ludpanko

yBO/J

Y JIMHTBUCTHUIY TEKCTA, KOXe3Uja je SUTaH UCTPaKMBAYKU peHOMEH
KojuM cy meljy mpBrma novesnu f1a ce daBe Xanuzej n XacaH ripe 40-ak
roavHa. OHU Cy IIOCTaBUJIM [TPOdJIeM KoXe3Hje Kao jefjaH Off aclieKaTa
TEKCType TEKCTa; OHA je CauribeHa oJ] Be3a U3Mely sesioBa TekcTa -
naparpada, pedeHuIa U peuy - anu He ofpelyje campixaj Tekcra, Beh
Zlaje CMICao TOM pasHoM mpocTopy nsMelyy merosux nesosa (Halli-
day & Hasan, 1976). Kpos mperJies Z0CTyIIHE IUTEpaType, pas he mpso
[PeSCTaBUTH pasnuduTe feUHNMLIYje TEKCTa, a 3aTHUM U LIITa ['a YUHU
Koxe3uBHUM. Takohe, peHOMEH KpaTKOT TEKCTa HajaB/beH y HACJIOBY
he duru odpahen kpos muTame KaKo ce MOCTHKE KOXe3Uja Y KPATKOj
dopmu Ha mpumepy gpame Toma XapTa (Hart, 2012) koja je HaricaHa
y cBera 113 peunt. Aytop he kopucTUTH MO aHaIK3e APaMCKOT A-
jamora koju cy mocrasuiu Xanuzej u Xacax (Halliday & Hasan, 1976,
cTp. 348). Llwb aHa/MM3e je Manvparme KOXe3UBHUX MeXaHW3aMa y
ZPaMCKOM [IMjasIory T10/ IPETIIOCTaBKOM Jia THII M KaHp TEKCTa MOT'y
71a OApeZie BPCTY U I'yCTHHY HeroBe Koxesuje.

TEKCT, TEKCTYPA

Mpunrkom mebuHMCama rmojma Wekcill v oapelrBarma HeroBrx rpa-
HUIA Y JINTEPATyPU Ce YeCTO HABOAM ITPUMEP arCypia KOju MOUnEbe
nUTameM ,,Jla Jiu je KebUra cacTaB/beHa 0] HACYMUYHUX Pedu Koje je
Komrjyrep msadpao sampaBo TekcT?“ OBaj CKyI pedr MMma OdJIMK
KEbUTE ¥ MOJXKE J1a ce ynTa (dap TEOPeTCKM) ITO je apryMeHT y IPUJIOT
IEroBe Kapakrepusanuje kao Tekct. Mehytum, oBaj 0dvk He Hasu-
BaMo TeKCcToM. C ipyre CTpaHe, ABE pedu, Ha mpuMep ,,JJodpo jyrpo*

2 Enru “Taken out of context, I must seem so strange.” Fire door - Ani DiFranco.
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y CMC npenucu usmel)y nBe ocode, cmatpamo TekctoM. TekcTyanHa
JIMHTBUCTHKA Y31IMa TEKCT Ka0 OCHOBHY IIpeZIMET CBOT M3y4yaBarha 3a
4ymjy 1eUHUIYjY je Mopasa Aa HalmpaBX MCKOPaK y IIPOCTOp BaH je-
3HMKa jep Ce MOKa3aJo [ja Ce TEKCT TEK MarbKM JeJIOM MOTBphyje Kpos
cede camor, a /ia je OTBOpEH [TpeMa CUTYaLHjCKOM, OLHOCHO KOMYHU-
Kanujckom kouTekcTy (Couto & Minel, 2009).

Bejnun u I'padiuraju gedpuHULIy TEKCT Kao CKYII IIMCAHOT je3rKa
KOjU CaZip)Kyl jeZIHY WV BUILIE peyr, CAHTArMU WJIM pedeHuLa Koje
cayxe aa nperecy uadopmauujy (Bailin & Grafstein, 2016). Osa jen-
HOAVMeH3MOHAMHA AebUHULMja [OMybeHa je odjalbermeM fa je
TIMICAHU je3UK OUJIO0 KOjU BUBYEJTHO pasyMibuB jesuuku Kog (andader,
uzeorpam, xvjeporsud u ci1.). Xanuzej u XacaH TEKCTOM HasUBajy
CEMaHTHUYKY jeAVHWLy, JaKje je[JUHUIy 3Hauewa, a He dopme
(Halliday & Hasan, 1976). [To sriMa, TEKCT Ce He CACTOjU OJ] PEYEHMUI]a,
Beh je peann3oBaH Kpo3 pedeHMULje, KOAUPAH je y buma. OBaKBa Jje-
$rHUIIMja OTKPHBa BUXOBY TEOPH]Y O IPYTrayyjoj MPHUPOAH CTPYKTY-
pe ¥ jeANHCTBA TEKCTA O OHE KOjy Ha/lasMMO y pedeHHnIlaMa 1 KJiay-
3ama.

3punka ImoBauku Bepuapau (Glovacki Bernardi, 1990) cBojy me-
buHMIMjy TeKCcTa CBOAM HA KOXEPEHTAH CJIefl KOHAYHOT dpoja pede-
Hu1a, a [aj Kyk (Cook, 1990) ce ciaske ca 0BOM 1epUHULIU]OM, AU KO-
pucTu fpyrauvjy Gopmysianujy — IUHTBUCTAYKe GOpMe Y je3UIKOM
Husy. Mpasosuh (2009) momaje ma Texct uma onpeheHy Hamepy u
ZPYLITBEHO-KOMYHMKATHBHY QYHKIMjY ¥ 3aBHUCH Of] TpaMaTH4KOT
cucremMa oapeheHor jesuka. KonayHo, BanruHa (maBemeno y Pana-
senko, 2013, cTp. 39) cMaTpa TEKCT JUHAMUYKUM PEHOMEHOM KOju je
MIPOU3BO/J, TOBOPHE aKTUBHOCTH; [0 aje Aa ce TeKCT OJJINKYje I1oBe-
saHourhy u nupHOLTNY Ha CBa TpU I/1aHa — UHGOPMATUBHOM, CTPYK-
TypaaHOM U KOMYHUKaTHUBHOM.

Wako ca onpeh)eHOM [1030M CUTYPHOCTH 3HAMO LITa je TEKCT U Koje
Cy My TpaHwuiie, MoCToje 00jeKTUBHU aCIeKTH KOjU Cy KapaKTepu-
CTUYHU 3a TEKCT, a KOje He Ha/lla3MO y He-TeKCTy. borpaHz u [pe-
criep cy IpeACcTaBU/IY ceflaM aclleKaTa KOjU jeIHy IMHTBUCTUYKY Ma-
HudecTanyjy YMHe TEeKCTOM: KoxesHja, KOXepeHIjrja, HaMepHOCT,
IIPUXBAT/BUBOCT, THPOPMATHUBHOCT, CUTYaTHBHOCT Y1 MHTEPTEKCTY-
anuoct (Beaugrande & Dressler, 1981). Caimuno Banrunu, AJOHCO
(Alonso, 1991) cMarpa za MehyHOBesaHOCT OBUX acIieKaTa OTKpUBa
Jla je TEKCT UCTOBpPEMEeHO jeIMHNIIA KOMYHMKallMje U Ipoliec y KoMe
Cy CaCTaBHM eJIeMEeHTH y CTAJIHOM ITpeBupawy. Teopuja YNT/bUBOCTH
(enru. Readability) mompruHOCH 0BOj pacIipaBu acClieKTUMa KOjU yTUYY
Ha pasyMeBare TEKCTa, a TO Cy: a) MOBE3aHOCT uHpopMaLuja — CIo-

AHWTA B. JAHKOBUR 323



3E0PHIK PAJZIOBA ®UTO30OCKOT GAKYJITETA XLVII (4)/2017

codHOCT ynTaoLa fa moBexe NHPopMaluje Ha HUBOY MCKasa U ANC-
Kypca, §) ABO3HAYHOCT — MOTYRHOCT BHILIE3HAYHOCTH PeyH, UCKa3a
WU IVNCKYPCa, B) IIPETXO/HO 3Hakbe YNTAOLA — 3HAEbe YNTAOLA O 3HA-
Yerby peur U JpyrvM pesieBaHTHUM nHOpMarijama moTpedHuxX 3a
TyMadere 1 pasyMeBambe TekcTa (Bailin & Grafstein, 2016).

[To XacaHOBOj (maBemeHoO y Taboada, 2004, CTp. 14), TEKCTypa, C
Ipyre CTpaHe, je TEXHUYKYU TEPMUH KOj1 03Ha4YaBa JIEKCUYKO-TpaMa-
TUYKE MEXaHU3Me KOjU JPIKe TEKCT 00jeINbeHNM U pasTpaHrudaBajy
ra o He-TE€KCTa UM HEKOMILJIETHOT TeKcTa. OBU MEXaHU3MU TaKohe
npase pasnuky mel)y saHpPOBMMa U TUIOBMMA TeKCTa. TeKCTypa ce
CTBapa Ha TPV HayMHA: KOXe3UjOM, TEMATCKOM CTPYKTYPOM U Ma-
kpocTpykTypom (Halliday & Hasan, 1976). Mu hemo ce y oBom pany
daBUTH UCK/BYYHBO KOXE3UjOM.

KOXE3WJA

324

Koxe3uja ce Hajipe npenosHaje y onHocuma Mehy mckasrma yHyTap
jemHOT TeKCTa; TO Cy Bese Melly eseMeHTHMMa TeKCTa, TpaMaTUyKe
WJIM JIEKCUUKe Be3e Koje YjeUbyjy UCKase y TeKCT. Koxe3uBHe Bese
YUHe OBY JIMHIBUCTUYKY MaHHdeCcTalHjy TeEKCTOM, ald YjelHO yKa-
3yjy u Ha meroBe rpanute. [Ipu odjammaBarmy Koxesuje borpans u
Npecnep (Beaugrande & Dressler, 1981) cmatpajy aa je Hajbosbe yzeTu
CHMHTAKCY KOja Ha HUBOY TEKCTa KOPUCTH dpojHa CpeZCTBa 3a OpraHu-
3auujy.

I'pejd (naBemeno y Couto & Minel, 2009, ctp. 92), koju je HacTaBUO
paz Xanuzeja u XacaHoBe, fepHUHMIIE KOXe31jy Ka0 MeXaHU3Me J10-
CTyITHe Ha MMOBPIIMHU TEKCTa KOjU TI0Ka3yjy KaKBe Be3de 0djenbYyjy
pedeHule 1 Kjaayse. EHKBUCT (maBemeno y Tangkiengsirisin, 2010,
CTp. 2) cMaTpa fia KOXe3ujy YMHe ,,BUJJbMBE Be3e Ha MOBPIINHU TeK-
CTa KOje jayajy HeroB CeMaHTUYKU MHTerputeT”. Koxe3mBHe Bese
MOTy Ce TIOZIEIUTH Y TIeT KaTeropuja: 1) meukce, 2) CyncTUTYLUja,
3) enurica, 4) nekcuuka cpezicTBa u 5) konektopu (Halliday & Hasan,
1976). Tadoaza (2004) je monyHuIa OBY MOJENY pa3aBajatbeM CTPYK-
TypaJiHe 0] HeCTpYKTypasHe koxesuje (Tadena 1).

Jlevikce (eHTJL. reference) Cy IMHIBUCTUYKA CPELCTBA KOjrIMa rOBOP-
HULU yKa3yjy Ha cede v okonHy. Ta IUHTBUCTUYKA CPEJICTBA Y €H-
IJIECKOM je3UKy Cy rpaMaTHyKe pedd MONyT 3aMeHMUIa, ajlu U JieK-
CHYKe jeJUHULIE IOy T IprAeBa y nopeaderoj dopmu. Xamuzej u Xa-
can (Halliday & Hasan, 1976) nesne meukce y Tpu rpyre: 1) auyse (y
€HIJIECKOM je3UKy TO Cy JIMYHe U IPUCBOjHe 3aMeHMIle U IPUCBOjHU
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HECTPYKTYPAJTHA KOXE3UNJA

BE3E

KOMMOHEHUWMJAJTHE BE3E OPIFAHCKE BE3E

JEVKCE
PAMATUYKE
CyNCTUTYLWIA KOHEKTOPIU
BE3E

Ennnca

JIEKCUYKA CPEACTBA KOXE3WJE

JEKCUYKE MOJANHE PEYU 1 Y3BULIN

(CUHOHUMMW, MEPOHUMMW, AHTOHUMMU,

(HA MPUMEP: XM, OX, AXA 1 CIIMYHO)
MOHABIbAHLE U [IP.)

CTPYKTYPAJIIHA KOXE3NJA

[MAPANENTN3AM
PA3BOJ TEMA-PEMA
OPrAHU3ALIMIA CNEAA JATO-HOBO

TABEJIA 1: KOXE3UBHA CPEACTBA (TABOADA, 2004, CTP. 22). COHESIVE DEVICES (TABOADA, 2004, P. 22).

IpUZEBY, IONYT I, my, mine), 2) okasHe ([OKa3He 3aMeHULIE U Ofpe-
henu unan y enrsneckom jesury, Ha nipumep this, that, the) u 3) mopen-
deHe (mpueBy M MPUJIO3U KOjU M3PaXKaBajy CAMYHOCTU U PasjIvKe
nonyT same, identical, similar, similarly, identically xao u kommapaTus
crendUYHMX IPUAEBA U IPUJIOTa, Ha pUMep better, more, prettier).

CyrncTutynuja je Bpso drcka IpeTX0fHOj KaTerOPUjH, aiv Ce pa-
3JIMKYyje [0 BPCTH Be3e KOjy yCIOoCTaB/ba. HarMe, CyncTUTyLuja je
dopmasHa Besa, a He CEMaHTUYKa; OOJIMK KOjU Ce KOPUCTH Kao 3aMe-
Ha MOpa Jja IMa UCTY CTPYKTYPY, Ka0 ¥ OPUTMHATHY eJIeMeHT. XaJIu-
nej v Xacau (Halliday & Hasan, 1976) pasiukyjy Tpu BpCTe CyNCTUTY-
IIMije 3aBMCHO 0J rpaMaTryke GpopMe Koja ce 3aMemyje: UMeHNYKa,
IJIaroJicKa u kiiaysanHa. HeozpeheHa eHrsiecka 3aMeHuIIa one 1 lheH
0dnmk MHOXUHE je Hajuemny 0d/IMK KOjU ce KOPUCTH Y UMEHNYKO]
cyncrutyuuju (Mpumep 1). Ko riarosicke CyncTUTyLyje, yrnoTpe-
dswasajy ce momohuu ruarosu (be, do, have) y komdunarmju ca so uiu
the same (Ilpumep 2). KoHayHo, KIay3aaHa CyNCTUTYLUja Hajuelnrhe
ce peanusyje Kpo3 yrnorpedy peunt so uiu not (lpumep 3).

1) My axe is blunt. I must get a sharper one. (Halliday & Hasan, 1976,
cTp. 89)

2) He told me to leave, I was only glad to do so. (Halliday & Hasan, 1976,
crp. 116)
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3) Has everyone gone home? I hope not. (Halliday & Hasan, 1976, ctp. 133)

Cneneha xareropuja y oBoj nogenu je emurica (enri. ellipsis) u ne-
PuHUCaHa je Kao CYNICTUTYLMja HyITUM eJieMeHTOM (eHrJ1. substitu-
tion by zero) (Halliday & Hasan, 1976). JIMHIBUCTUYKY OOJIUK KOjU Ce
M30CTaBJba Ce MofIpasyMeBa U3 KOHTeKcTa. Enurica ctBapa GopMaito
jaky Besy Meljy esleMeHTHMa TeKCTa; Kajja YuTasal Harh)e Ha eJIuII-
TUYHY CTPYKTYpY, IIPUMOPAH je Jia Ce BPaTH Ha MPETXOAHO PeYeHO
Kako Ou MpaBWJIHO MPOTYyMayuo Mckas. Kao v Ko CyncTutynuje,
oBJIe ce Takolje pasyMKyjy TPW THIA: UIMEHWYKA, [VIaBHA ped (eHTJL.
head) ce msocraBma y enunTuyHoj popmu ([Ipumep 4); Taaroscka,
rJIaBHU [JIAr0J1 y TIPEAUKATCKOj CMHTAarMu ce usocrassba (Tlpumep 5)
¥ KoHayHO KiaysanHa (lpumep 6).

4) Did you win the first prize? No, I only got the third. (Halliday & Hasan,
1976, cTp. 153)

5) Have you been swimming? Yes, I have. (Halliday & Hasan, 1976, ctp.
89)

6) How much does it cost? Five pounds. (Halliday & Hasan, 1976, cTp. 210)

Tlopes HaYMHA [TOCTHU3akba KOXe3uje y TEKCTY, OBE TPH KaTeropuje
ce pasiMKyjy U y ApyruM acrekTrMa. [Ipe cBera, yrorpeda enkca
MOJKe Ce IPOTe3aTH Kpo3 Lie0 TEKCT, JaKie, a/buHa usmel)y iBa este-
MeHTa HUje SUTHA; HACYNIPOT TOME, CYIICTUTYLIMja U eJTUIICA YECTO Ce
OZIHOCe Ha eJleMeHTe y KOHTAaKTHOj nmosuuuju (Paltridge, 2006). Tako-
he, ynorpeda nenkca je yzajamuo pedepeHrupatbe, Tj. 0da eleMeHTa
y Be3M OJJHOCE Ce Ha UCTY CTBap, 3Have ucTo (Ipumep 7). 3a pasivky
0Jf TOra, JPYrU eneMeHT Koz cyncrutynuje ([Ipumep 8) u esurce
(Mpumep 9) je yBek Masio Apyrauyuju. [lanTpuy HaBoAW Xaveja Koju
Kajke J1a aKO ayTOP JKeJIH [ja Ce II030Be Ha UCTY CTBAP, UCTH eJIEMEHT,
ynorpeduhe nemkce; ako [aK XeJu Jja ce 1030Be Ha HEIITO Apyradu-
je, ynorpeduhe cyncruryrujy unu enurncy (Paltridge, 2006).

7) Ihave anew girlfriend. Who is she? (mpumep ayTtopa)
8) Do you recognize her? No, why should I? (Halliday & Hasan, 1976,
cTp. 348)

9) Which hat will you wear? This is the best I have. (Halliday & Hasan,
1976, cTp. 149)

JlekcrYKa KoXe3uja IIOCTHXKE Ce TIOHAB/bAEM JIEKCUUKUX eJIeMe-
HATa y TEKCTY, IaKJie OHMX KOjU HOCE 3Hayetbe, UJIU BbUXOBOM 3aMe-
HOM KOja je HeJMMWYaH WY NOTIYHU CMHOHMM. OBa BpCTa Bese
JlesId ce Ha TOHaB/bame (eHTIJL. reiteration) u ciarame (eHr. colloca-
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tion); moHaBsbare (IIprmep 10) ce Bpuu y3 MOMOh CHHOHMMA, aHTO-
HMMa, MEPOHUMA U XUIIOHUMA WJIA XUTIEPOHUMa, a ciarame ([Tpu-
Mep 11) y3 oMol ,,acoLujaTMBHUX Be3a JIEKCUYKUX eJIeMeHaTa KOju
ce 4ecTo jaBsbajy 3ajenno” (Halliday & Hasan, 1976, cTp. 284). Jlekcud-
Ke KOXe3UBHe Bese HUCY QUKCHe, Beh 3aBuice off TEKCTa; CBaka UMe-
HUIIA, TJIar0Jl UJIU MPUIEB MOXKe UMATU KOXe3uBHY GyHKIuMjy. IllTa-
BUINE, CJarambe Kao KOXe3WBHA Besa je ,BpJO CYNTHUJIHO U
HeyxBaT/puBO" (Xamuzej & XacaH, 1976, cTp. 288).

10) I've been to see my great-aunt. The poor old girl is getting very forgetful
these days. (Halliday & Hasan, 1976, ctp. 276)

11) Why does this little boy wriggle all the time? Girls don't wriggle. (Halli-
day & Hasan, 1976, cTp. 285)°

Ty cy 3aTM KOHEKTOpU (EHIVI. conjunction) Koju Be3yjy eieMeHTe
TEKCTa CEMaHTUYKHY, IITO 3HAYU fla pasyMeBarbe MPBOT eJleMeHTa
yTHYe Ha TYMayekse JPyror eJleMeHTa y Be3u. PasHU JIMHTBUCTUYKY
odsum Mory J1a TymMaye yJiory Be3UBHOT MeXaHM3Ma, aJli TO Cy Haj-
yemhe: Besuuwm, npusomke oapende u npemomke eppase (Taboada,
2004). Konextopu Mory dutu koopaunupanu (IIpumep 12) u cydop-
nuHupanu (Ipumep 13), 3aBUCHO 0/ OLHOCA KOjU M3paXaBajy Aeje
ce Ha: anutusHe (and), cynpotre (however), y3poune (in case) u Bpe-
meHncke (before).

12) Her brother is smart and good looking. However, he is not interested in
girls.

13) In case it rains, please close the windows before you go home.*

KoHa4HO, CBPCUCXOAHO je 0BZie I0AaTU U X0jeB MOJieJs IeKCUYKOT
MOHaBJ/bakba KOjU MPe/ICTaB/ba jOII jeflaH MeXaHW3aM 3a [IOCTHU3ambe
roxesuje Texcra (Hoey, 1991). HberoB Mofies1 je aHaIUTUYaH U CBEO-
dyxBaraH y manupamy QYHKIHje JTeKCUIKOT MTOHAB/bakba y TEKCTY
(Adorjan, 2013). XojeBa TakcoHOMMja 0dyxXBaTa: je IHOCTABHO JIEKCY-
KO MOHABJ/bAbE KaJla Ce JIEKCUYKY eJIeMeHAT [TOHaBJba y TEKCTY de3
IIpOMeHe UM Ca 04eKMBaHUM IIpOMeHaMa y OKBUPY I'paMaTHUyKe M1a-
pagurme (MprmMep 14) U KOMIUIEKCHO JIEKCUYKO TMOHAB/babe Kafia

3 ,,,I[Be VIMEHUIIE Y OBOM NIpUMeEPY OYUTVIEAHO HUCY CMHOHMMMY,; lITaBUIIE, ITPEN-

craB/pajy MelycodHo nckipyurBe kareropuje. MehyTum, HBHUX0Ba MOBE3AHOCT
Kao peuu CYNpOTHOT 3Hauemwa AOIPUHOCU KOXe3Hju. [lakiie, koxesuja ce MOXe
Hahu y 110 KOM JIEKCUYKOM TIapy YMjU Ce eJIEMEHTU Hajlase y Mperno3HaT/bu-
BOM JIEKCUYKO-CEMAaHTUYKOM o;[Hocy“ (Halliday & Hasan, 1976, cTp. 285) - mnpe-
BOJ| ayTopa.

IMpumepu ayTopa.
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[IBa eJieMeHTa y TeKCTy (y HOTIYHOCTH WK JeJIMMIYHO) Aeste Gop-
My, av He ¥ rpaMaTtudky GyHkuujy (Mpumep 15).

14) Bears are usually more predictable than people. This simple fact helped us
in our encounter with the brown bear.

15) A drug used for sedating elephants leaked on the black market. Reports in-
dicate that users exhibited extremely violent behavior. ®

CTpyKTypaJsiHa KOXesuja IocTIKe ce y3 nomoh: a) mapasnenusma -
TMIOHAB/bAkE UCTE CUHTAKCUYKE CTPYKTYPE Ca U3MEEHUM aiu dyu-
CKUM CeMaHTHYKUM canpxajem ([Tpumep 16) u §) pasBoja Tema -
pemMa OHOCHO OpraHusanuje ciesa IaTo-HoBo — TeMa (1aro) je uH-
dopmaija Kojy roBOPHUK KOPUCTU [1a YBEJlE UJIU TPOIIUPU TIPE-
MeT pas3roBopa, a peMa (HOBO) je HOBa MHpOpPMaIMja KOjy TOBOPHUK
npenocu (MTpumep 17); oBaj cien (Temarcka mporpecuja) Moxe jia
dyne cranan (CKyIm MCcKasa ieu jeJHy TeMy), TuHeapaH (pema jeqHor
McKasa 1ocraje TeMa caeneher) uiu usBezeH (CBe TeMe y TEKCTY ce
[I0BE3Yjy XUIIEPTEMOM).

16) Ben has many hobbies, he swims, paint, plays basketball, and writes poet-
ry. (mpumep ayTtopa)

17) John’s aunt (T) left him this duck press (R). (Halliday & Hasan, 1976,
cTp. 325)

MOJEJT AHAJIN3E
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Mozies aHa/IM3e KOjU Ce KOPHUCTH y OBOM paJy IIOCTaBUJIH CY Xa/lniej
v Xacau (Halliday & Hasan, 1976) v 3acHuBa Ce, ITpe CBera, Ha TUITY KO-
Xe3UBHOT MexaHU3Ma. [lopesi Tora IITO IT0Ka3yjy Be3dy, OB MeXaHU-
3MH TIO0Ka3yjy ¥ Ipasall. [1a Tako, 0HOC Be3e je yBeK jelHOCMepaH, a
OfIHOC mpaBLa Moxe duTu aHadpoprdaH wian karapopuda. AHapopa
yKasyje Ha IIPeTXOJHO IOMEHYTH M3pa3 KOjU ce 30Be aHTel|e[leHT,
nok karadopa ynyhyje Ha n3pas yrnorpedibeH kacHuje y TeKcTy (KOH-
cexBeHT) (Beaugrande & Dressler, 1981). BpeHo je oMeHa ia je aHa-
dopuuHU IpaBal, HajGpPeKBEeHTHUjU jep je MPUPOAHO Aia Ce BedyjeMo
3a HewTo wTo je Beh momeHyro mam mpouwio (Bailin & Grafstein,
2016).

Jlpyry acneKT aHaM3e Koxesuje je GU3NIKa YAa/beHOCT Be3aHUX
eJleMeHaTa y TeKCTY. AKO Cy eJIeMeHTH y KOHTaKTHOj NO3ULUjH, Tj. ¥

5 Ipumepu ayTopa.
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KOHCEKYTHMBHMM HMCKa3lMa, Be3a je KpaTKa U jaka. KatapopruHe Be-
3e, MaKo BPJIO PeTKe, yBeK Cy KpaTke. Cpefitba y)KMHa Be3e jaBsba ce
aKo Ce eJIEMEHTH HaJjlase y pedeHuIaMa Koje Cy pasaBojeHe oapehe-
HUM OpojeM mocpeAHUX pedeHuna (eHrs. mediated, pedeHure Koje
pasfiBajajy Ba Be3aHa eJIeMEHTa a/ld YMHe PeJIeBaHTHY CPeJMHY 3a
yCrocTaB/bame Bese). KonauHo, popmantHo Hajcmaduja Besa je au-
CTaHTHA jep Cy eJIeMeHTH pas3/iBOjeH!U jeIHOM WJIM BUILIE HeNoCpe.-
HUX peyeHuna (eHrir. non-medidated, pedeHurie Koje pas/iBajajy nBa Be-
3aHa eJIEeMEeHTa U He ZIOTIPUHOCE BUX0BOj KoxesnBHOj Beau) (Halliday
& Hasan, 1976, cTp. 339).

XanuzejeB MoJiesl aHaJIM3e APAMCKOr Jujasiora npezasvba aBa
IpUCTyIa: 1) TEKCT KOjU Ce YMTa U 2) TEKCT Koju ce ropopu (Halliday
& Hasan, 1976). Y 0BOj aHaJIM3U, [Ujalor MOCMAaTpPaMoO Kao TEKCT
npenBuleH f1a ce TOBOPYU Ma Cy AUAACKAJIVje U3y3€eTe U CMATPajy ce
BaHje3n4YKkuM rojaBama. Kopauu ananuse cy crnegehn: 1) unentndu-
Kanuja uckasa, 2) oapehuBame KOXe3MBHUX ejleMeHara, 3) onpe-
huBame dpoja KOXe3MBHUX MexaHM3aMa y CBAKOM KCKasy, 4) nedu-
HUCarbe THIA Be3e Ha OCHOBY Beh momeHyTe kaTeropusanuje,
5) ompehuBae aHTeLeIeHTa NI KOHCEKBEHTA, 6) ofpeljuBatbe yaa-
JbeHoCTU u3Mel)y fiBa enemeHTa. Jlakiie, CBaky UAEHTUPUKOBAHY KC-
Ka3 y TekcTy he dutu odenexeH pensHum dpojeM, a 3aTuM hemo us-
JIBOJUTY KOXE€3MBHE €JIEMEHTEe M OAPEeIUTU KOjOj KaTeropuju Koxe-
3MBHUX MeXaHM3aMa IpUIajiajy Ha OCHOBY IIpelJIOKEeHOT MoJea.
KoHnauHo, onpehjuBamem anTeefeHTa CTUYEMO YBU Y ja4UHY KOXe-
3MBHe Be3e Ha OCHOBY Opoja pedeHMIa Koje pas3[Bajajy KOXe3UBHU
eJIeMeHT Of aHTelLje/leHTa.

AHAJIN3A TEKCTA

3a noTpede oBor paja, aHaJIM3a Koxe3uje ce paay Ha Apamu Toma
XapTa,,Bucku. Bes Boze. Bes neza.” (enrm. Whiskey. No Water. No Ice.) y
opurunHany ([pusor 1). Mako je mpuMeHa puesa ,,KpaTtak' Ha TeKCT
BpJIO AUCKyTadWIIHA, OBY Apamy Koja uMa camo 113 peyn mocmarpa-
MO Kao KpaTaK TEeKCT, [Ipe CBera y OJIHOCY Ha OIIITe KapaKTepPUCTUKE
»KaHpa. [lpyru apryMeHT 3a OBaKBY KapaKTepU3alyjy TeKCTa Halasu-
MO Y YMHEHUILIU A je HallCaH Y OKBMPY KOHKypca 3a KpaTKy gpaMy
(enru. 100 word play), y opranusanuju KpaspeBckor nosopuurra y JIoH-
JoHy 2012. roguHe.

[Ipama uma Tpu snna: dpenepurk, Bumvjam u dapMeH y Tpu roBop-
He cuTyanuje. MehyTuM paMcku Aujanor yBek ce oZBUja usaMehy
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Z1Ba JIMLIA, ZIOK je Tpehe ofcyTHO min Hemo. Y ITPBOj CUTYaLjU (Mpu-
Jior 1, ruckasu ox 1 mo 13), dpeneprk ¥ Bunyjam cezie 3a IaHKOM y
dapy u pasroBapajy o CMUCITy )KHUBOTa; dapMeH He y4eCTByje y Auja-
nory, Beh ce camo mozipasymeBa Kao NMPUCYTaH Kpo3 JUAacKamuje
KOje Cy 4ak fiate y macuBHOM odnuky (Drinks are poured.). Y npyroj ro-
BOpHOj curyauuju ([lpusor 1, nckasu of 14 1o 18), Ppepepuk usnasu
ca cueHe, a aujaor ce ogsuja nsmel)y Bumujama u dapmena. Konau-
Ho, y Tpehoj roBopHOj cutyauumju (Mpusor 1, uckas 19) ®penepuik ce
Bpaha u cBojuM uckasom ce odpaha Bunujamy.

PEAHW | BPOJ KOXE3VIBHU ENEMEHT AHTELEEAEHT
5PO)J BE3A (MPETNOCTABIbAJYRI) Tvn BESE | [IATBUHA (NPETNOCTABJbEHN)

1 0 - - - -
2 1 What? Ern |0 It’s all just a bit pointless...
3 1 Life. EKN |0 What?
4 1 that n3 M-2 It’s all just a bit pointless...
5 1 I guess... EKO |0 that
6 1 Though, KK 0 I guess...
7 1 this n3 M-5 It’s all just a bit pointless...
8 1 cope nn 0 cope
9 1 more ann |o drink
10 0 - - - -

2 Two EMb |0 Bartender!
1 more Arb

1 Same time tomorrow? M-1 Frederick downs his whiskey and
12 ElN exits.
13 |1 Yep! EKO Same time tomorrow?

1 Though H-6 How do you cope knowing this?
14 KK

2 Really though nn 0 Really though
" youdon’t ErN how do you cope
16 |1 Another! Ena | H-5 Bartender!

Tadeuna 2: TIPEIJIES KOXESUBHUX BE3A Y AHAJIM3UPAHOM TEKCTY?, OVERVIEW OF THE COHESIVE LINKS IN
THE CORPUS.
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this n3 0 Another!

Helps pay your wages. EMa |0 this

Tadena 2: [TPEIJIEL, KOXE3VBHUX BE3A Y AHAJIM3UPAHOM TEKCTY?. OVERVIEW OF THE COHESIVE LINKS IN

a

THE CORPUS.

IIperses memMe Koaupama je faT y Ilpusory 2.

U3 TadesapHor mpersieja KOXe3MBHUX Be3a y aHATM3UPAHOM TeK-
cry (Tadena 2) Buzu ce z1a je envrica Hajuenrha KOxe3MBHa Be3a Koja ce
yjenHo cMaTpa v GopMaHO HajuBpIINoM BE30OM Y TEKCTY —Kajja Yu-
Tasal Hauhe Ha eTUITUYHY CTPYKTYPY, IPUMOpPAH je [ia Ce BpaTH Ha
IPETXOAHO PEYEHO KaKo OU IPpaBUITHO IPOTYyMadro 1ckas. Esnrca je
Takolje kapakTeprcTUYHA 3a KpaTKe popme u aujanore (Mann, 2002;
Poulimenou at al., 2014; Taboada, 2004). Cem Tora, aHanu3a je mokasa-
Jla fia cy cBe Be3e aHadOpUYHE jep yKa3yjy Ha MPETXOLHO NCKa3aH ca-
Ipoxaj, a Bugesnn cMo fa BejnuH u Tpadurraju (Bailin & Grafstein,
2016) cMaTpajy za je anadpopuyaH rnpasal; HajppeKBEHTHUjU jep je
IPUPOHO /ia Ce Be3yjeMo 3a HewTo o je Beh momenyTo.

VneHTUPUKOBAHA je Kjay3ajiHa eJIMIICA Ca M30CTaB/beHUM CBHM
esleMeHTUMa y GYHKIMjU UTarba win na/He ogrosopa (EKO). Y Ha-
BeJIecHUM IIpUMepuMa Kpo3 OAroBop Yep MojpasyMeBa ce KJiaysa
We'll meet same time tomorrow.; Kao ¥ Koz uTama What? monpasymena-
Mo kiay3y What is pointless? IIprcyCTBO KJiay3ajiHe eJIUICe y KOHCe-
KyTHMBHMM MCKa3MMa CTBapa jaKy KOXe3MBHY Be3y.

Frederick: Same time tomorrow? William: Yep.
Frederick: It’s all just a bit pointless really, isn't it? William: What?

Y nmozjelHaKoj MepH jaBsba C€ MMEHMNYKa U IJIaroJicKa eauica. Kox
umennuke enwurce (EWJ, EVB), neukca wau dpoj umajy GyHKIujy
r71aBHe peun y Gpasu. Y IpBOM IIpUMepy, AerKca y GopMu Ipuiora
IpeTNoCTaB/ba UMeHCKy ppasy Another drink!, rae je usocrasmena
riaBHa ped (enri. head). Mcty cutyanujy Hamasumo vy Jpyrom mpu-
Mepy Two more (drinks)!

Bartender: Really though, how do you cope? William: Really though... you don’t.
Another!

William: You don't “cope”... You just drink more. Bartender! Two more!

[narosicka enurca (ETVI) M30CTaB/ba JIEKCUYKU [1e0 TJIar0JICKe ¢bpa-
3e M oCJIamha Ce caMo Ha IToMohHu ruarod1 You don’t (cope).
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Bartender: Really though, how do you cope? William: Really though... you don’t.

PedepeHumparbe, OJHOCHO yroTpeda JAernKca je Ha APyroM MeCTy
II0 y4YeCTasoCTH y TeKCTy (et npruMepa). FpaMaTrudKu 0SIMLK Koju
CITy’Ke Kao Be3WBHU MEXaHU3MHU Cy TOKasHe 3aMenulie (/13) y nume-
HUYKOj GyHKIMjU. Y IpruMepy foJe, this Bpmu GyHKIMjy cydjexra
OZJHOCH Ce Ha UMeHMLy drinks Kao 1 nopesdeHu npriior y GyHKLHU K
dpoja (AIB) Two more! v mpusora (JIIIT) You just drink more.

William: Really though... you don’t. Another! Bartender: (while pouring) Does
this help?

William: You don’t “cope”... You just drink more. (IITITT) Bartender! Two more!

(41B)

Ynorpeda koHektopa (KK) je peatuBHO cupoManiHa, UaeHTUGU-
KOBAHO je camo /iBa mpruMepa yrnorpede v To KOHPPOHTATUBHOT KO-
HekTtopa (though). Hahen je u mogjeanaxko manu dpoj mpumepa Jiek-
CHUYKUX KOXEe3UBHUX €JIEMeHaTa U TO JIEKCUYKO MoHaB/barbe (JIIT) ca
pasnuuuToM QYHKLMjOM — IUTakba U OATOBOPA, IJ1aroJiu cope u help.
Kao ¥ jeZIHOCTaBHO JIEKCMYKO TIOHAB/balbe Ha MPUMEpPY MPUJIOLIKE
dpase Really though. AHanvza TexcTa He desieXU HU jeaH IpUMep
CYNICTUTYLIHje.

William: Only just figured that out? Frederick: I guess... Though, I always sus-
pected...

Frederick: How do you cope knowing this? William: You don’t “cope”...

Bartender: (while pouring) Does this help? William: (downs drink) Helps pay
your wages.

Bartender: Really though, how do you cope? William: Really though... you don’t.
Another!

Jla/bViHa Be3aHUX eJIeMeHaTa je pasimuura. Mako je Hajuenrhe npu-
CyTHa HerocpejHa Besa usmehy zBa rckasa (12 oz 19 uckasa), ayTop
ToBesyje UCKa3e U Ha IMpPeM IJIaHy, TaKO CMO MTPENO3HaJN U pasjia-
/puHy 110 5 (M) ocpenHux (y TEKCTY, TOBE3aHOCT MCKasa dpoj 7 ca uc-
kasoM Opoj 1 ynotpedoM zevikca) u 6 (H) HemocpeqHux nckasa (y Tex-
CTy, TOBE3aHOCT UcKasa Opoj 14 ca mckasoM Opoj 7 yrmorpedom
KOHeKTOpa). OBO pasziBajambe je yCI0B/bEHO TOBOPHUM CUTYaIL[jaMa.

IllTo ce TUYe CTPYKTYypaJlHe KOXe3uje, OHa je IOCTUTHYTa OpraHu-
3all1joM TeMaTCKe IIporpecuje Koja je y OBOM TEKCTY JIMHeapHa IITO
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je KapaKTepUCTUYHO 3a Jujajiore U HapaTuBHe TekcToBe (Tadoana,
2004). AHa/IM3a TEKCTA HUje UB/BOjUJIa TPUMEpPE MapaiensMa.

3AK/bYYAK

OBaj paz je Kpo3 mperJief; ZOCTYIIHE IUTepaType IpeCcTaBUO pas/in-
ymuTe feUHULMje TEKCTa, a 3aTUM IITa ra YMHNI KOXe3UBHUM. AHa-
nus3a je ypahena Ha mpumepy gpame Toma Xapra (Hart, 2012) koja je
HallicaHa y cBera 113 pe4u y OKBUPY KOHKYpCa 3a KpaTKy fijpaMy y
opranusanuju KpaspeBckor mosopuiira y JIOHZOHY 2012; kopuinheH
je Mogiesn aHanuse ApaMCKOT ijaliora KOju Cy TOCTaBUIN Xalnuzej u
Xacan (Halliday & Hasan, 1976, ctp. 348). [lujasior je mocMarpaH Kao
TEKCT KOjH ce TOBOpPH, I1a Cy AnJlacKaslrje NCK/byuyeHe U3 aHajIM3e Kao
BaHje3nuKe I10jaBe.

Llnsb aHasu3e je d1o Mamparbe KOXe3UBHIX Be3a y TEKCTY U IIpe-
rJle]] KOXe3MBHUX eleMeHara. [1oJ] mpeTrocTaBkoM a ofpelheHu Tumn
TEKCTa MOKasyje TeHIEHLUjy peMa opel)eHOM TUITYy KOXe3UBHUX
Besa (Halliday & Hasan, 1976), pesysararu oBe aHaiu3se Cy MOKasain
I1a je Hajuemhy KOXe3WBHU MeXaHU3aM eJInIca aHaGOPUYHOT ITpaB-
112 KpaTKe yja/beHOCTH, Tj. U3Mel)y ZiBa CyceziHa MCKa3a 1 TO y 47 T0-
CTO TEKCTa. Y oAjeJHaKOM OJHOCY Cy TPU BPCTE €JIUIICe: UMEHUYKa,
IJIaroJICKa M KJjaysajHa; 0K je HajGpeKBEeHTHHUjU THUII IJIaroJICKe
eJIMIICe M30CTaBJ/batbe JIEKCUYKOT fiesla lpearKara. OBO je OueKrBaHU
pesyJiTat jep je enmrica aHapOPUYHOT IpaBlia KapaKTePUCTUYHA 32
nujanore (Taboada, 2004), a mocMaTpaHu TEKCT je APaMCKU JUjajior.

Jlpyro MecTo 110 y4eCTajoCTH fiesie IpUMepU yIoTpede LeuKca,
KOHEKTOpa U JIEKCUYKOI [I0OHaB/baba. Hucy 3adenexxeHu nprumepu
ynotpede napasnean3sama Koju Cy Iak KapaKTePUCTUYHU 3a T0€3HjY U
HOTUTUYKY JUCKypc. Takohe, HuCy HaheHU mpuMepu cyncTutynuje
y TekcTy. C 0031poM Ha POoCceyHy AYXUHY MCKasa (et peyw 1o uc-
Kasy), Koxe3uja OBOT TeKCTa je cpenme rycrude (Halliday & Hasan,
1976), 14 oz 19 Mckasa HOCU TI0 jelaH KOXEe3UBHU €JIEMEHT, [1Ba MCKa-
3a HOCe I10 ZIBa eJIEMEHTa, a /iBa 1CKasa Cy de3 KOXe3MBHUX Be3a. [Ipe-
nopyuyje ce na dyzayha aHanvza Koxesuje odyXBaTH U JUAACKAJIM]je
jep OHe y BeJIMKOj MepH JONPHUHOCE padyMeBamby U epLeNLjy TeK-
cra Kog ynTanana. Takole, aHanmn3a KoxepeHIje JPaMCKOT [Hjajo-
ra Moxke dUTH 0f] 3HaYaja 3a je3UYKO NCTPAKUBAIHE OBOT JPAMCKOT
TEKCTa.
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TIPWJIOT 1 TEKCT IPAME
WHISKEY. NO WATER. NoO ICE.

BY ToM HART

Frederick and William, in a bar drinking whiskey.
Frederick: It’s all just a bit pointless really, isn’t it? (1)
William: What? (2)

Frederick: Life. (3)

William: Only just figured that out? (4)

Frederick: I guess... (5) Though, I always suspected... (6) How do you
cope knowing this? (7)

William: You don’t “cope”... (8) You just drink more. (9) Bartender!
(10) Two more! (11)

The drinks are poured.

Frederick: Same time tomorrow? (12)

William: Yep. (13)

Frederick downs his whiskey and exits.

Bartender: Really though, how do you cope? (14)
William: Really though... you don’t. (15) Another! (16)
Bartender: (while pouring) Does this help? (17)
William: (downs drink) Helps pay your wages. (18)
Frederick re-enters. Sits.

Frederick: I realized I had nowhere to be. (19)

Barman pours three drinks. They down them simultaneously.
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MMPUJIOT 2 OIABPAHU EJIEMEHTH U3 IIEME KO,HI/IPAH)A6
LWnepAa OPUMMHATTHA
OBJALLHEHE
AYTOPA LIVIdPA
Enurica - UMeHUYKa eJiuiIica ca AEKTUYKHUM €JIEMEHTOM Kao IJIaB-
ENA E11-1 HOM peun y ¢pasu
E/vIica - MIMeHMYKa eJIMIICa ca dpojeM Kao IVIaBHOM pedn y Gppasu
EVB E 12-1
Enurica - riiarosicka eyivrica ca U30CTaB/bEHUM JIEKCUYKUM AeJI0M
EMN E 21-2 rJ1arojicke gppase
Ennrica - e/uIca Kiayse Ca CBUM €JIEMEHTMMA M30CTaB/bEHUM Ca
EKO E 34-6 byHKUMjoM na/He onroBopa
Envrica - esuIca Kjayse ca CBUM eJIeMEHTMMa U30CTaB/beHUM Ca
EKN E 34-7 byHKIMjOM UTaBka
nn 1-8 JIEKCHYKO IOHABJ/bAtbEe eJIEMEHTA Y IOTIYHOCTH
a3 P21-6 Jlenkca - IoKasHa 3aMeHULa Y UMEHNYKOj QYHKLU
Ane6 P 34-7 Jlenkca — IopeideHu pUIIor 3a KOMMYKHY y GYHKLMju dpoja
Jlenkca - IopeAde N IPUIIOT 32 KOJIMYKHY y GYHKLV)U IPUIIOra
AT P 34-9
cr C 21 [/1aroJicKa CyIcTUTyLuja
KK L 21-1 KOH)POHTATBHU KOHEKTOP
¢ KomruterHa mema Koaupara: Halliday& Hasan, 1976, ctp. 333-339.
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ANITA V. JANKOVIC
UNIVERSITY OF PRISTINA WITH THE TEMPORARY HEAD-OFFICE
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SUMMARY

KEYWORDS:

ANALYSIS OF COHESIVE DEVICES IN A SHORT TEXT:
“WHISKEY. NO WATER. NO ICE.“ BY TOM HART

The aim of this paper was two-fold. Primarily, based on literature
review, it presented various takes on what constitutes a text and
what makes it cohesive. Secondly, it reported the results of the cohe-
sion analysis performed on a short drama by Tom Hart. This drama
was written as a submission for the London Royal Court Theatre
competition “100 Word Play”. The author used the model of analysis
of a dramatic dialogue proposed by Halliday and Hassan. The dramat-
ic dialogue here is characterized as a speaking text, for the stage;
therefore, the stage directions were excluded from the analysis as
para-linguistic phenomena.

The results of the analysis revealed immediate ellipsis of anaphor-
ic direction as the most common cohesive device in 47 percent of the
text. Second in frequency are referencing mechanisms, and finally
lexical devices and connectors. Furthermore, the analysis exposed
the use of reiteration, both lexical and structural, which is not
predicted by the model. However, these instances were explained by
Hoey’s model of lexical repetition. The thematic progression in the
text is linear which is characteristic of dialogues. The analysis noted
no usage of substitution nor parallelism, which is in itself indicative
of the set hypothesis because parallelisms are characteristic of poet-
ry and political discourse.

text, cohesion, cohesive devices, ellipsis, dramatic dialogue.
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